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VY crarTi 3ampornoHOBaHO HOBUH, KOMIUIEKCHHH CEMaHTHUKO-KOTHITHBHHH MiAXina
0 PO3MIAAY TEKCTOBUX KOHILENTIB (paHIy3bKOi XyHOXKHBOI IPO3M HAa CEMaHTHYHOMY,
METaceMiOTHYHOMY Ta METaMeTaceMiOTHYHOMY piBHSAX. JlocHimKeHHs 30cepePKEHO Ha BUBYCHHI
KOTHITMBHOI Ta KOMYHIKaTMBHOI IWHAMIKM TEKCTOBHUX KOHIEINTIB y pakypci iMmikarii
Ta eKCIUTIKallii, 10 TO3BOJIHIIO MOOYyBaTH i€papXit0 TEKCTOBUX KOHIENTIB i BU3HAYUTH IXHI
¢yHKIiT y GpaHIly3pKHuX poMaHax cepeauHn XX cTopidds. Bu3HaueHO TEHACHIIIIO 10 HEraTUBHOTO
CIpsIMYBaHHSA TEKCTOBHX KOHIICNTIB yciX piBHIB iepapxii. OxpecneHo ¢yHKII iHTerparii,
nudepeniianii Ta iHAMBILyaTi3allii, BIaCTHBI TSKCTOBUM KOHIIETITAM JIOCIIiPKYBaHUX POMAaHIB.

VY npuknani GpaHiy3bKUX POMaHiB cepeauHu XX CTOMITTS NPOCTEKEHO BiTHOIICHHS,
10 MAKOTh XapaKTepP BEJIHMKOTO JIaJIOTy, YCEPEANHI SIKOTO 3By4YaTh KOMIIO3ULIIMHO BUPAXKEeHI J1aiork
nepcoHaxis. [lonioHiuHa OymoBa pOMaHIB YMOXKITMBIIIOE 3aCTOCYBaHHS METOIUKH CEMAaHTHUKO-
KOTHITHBHOTO aHaNi3y TEKCTOBHUX KOHIIENTIB, sIka BH3HA4Ya€ MOCTANHUK O3NS TEKCTOBHX
KOHIICTITIB Ha TPHOX PIBHSIX, @ CaMe CEMAaHTUYHOMY, METaCEMIOTHYHOMY Ta METaMeTaCeMiOTHIHOMY.

Kniouogi cnosa: xoHUENTYaNbHUHN MiIXiJ], TEKCTOBUIA KOHIETT, METAKOHLICTIT, IMILTIKaLIis /
eKCILTIKaLis.
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Introduction. Analysis of the texts belonging to the mid of the XXth century manifests
the deviation from the formal characterization of textual phenomena. The paper stresses upon
the internal and external links between those that are actually verbalized in the text and those
that are minded. The paper suggests a new comprehensive semantic and cognitive approach to
the interpreting of the textual concepts in French literary prose at semantic, metasemiotic
and metametasemiotic levels with special focus on revealing the cognitive and communicative
dynamics of the unfolding textual concepts viewed through textual implication and explication.

Purpose. The paper aims at revealing the implications and explications of textual concepts
in French literary prosaic texts of the mid of the XXth century.

Methods. The paper grounds on conceptual analysis, textual analysis, modelling
the imaginary space, and narrative analysis.

Results. Such approach allows to create a hierarchy of textual concepts and define their
functions in the mid of the XXth century French novels. The tendency towards negativity of
textual concepts at all levels of their hierarchy, and the functions of their integration, differentiation
and individualization in the novels under consideration are determined.

Conclusions. Text forming function of textual concepts actualized in literary text
is predetermined with the boundaries of metareality as total semantic space of the texts.
Double nature of textual concepts is explained by interconnection of mental and lingual levels.
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It is just mental level at which images, which embody cultural values and world understanding,
are formed. Lingual level of textual concept mirrors the reality with the help of language and
speech expressive means. Textual concepts objectivize the idea and message of the text. The paper
proves that super categorization as ground feature of the textual concepts helps to construe
the conceptual context that puts the text out of certain time and space.

Key words: conceptual approach, textual concept, megaconcept, implication / explication.

@DopMyJIIOBAaHHS MPO0JIEeMH Ta OOIPYHTYBAHHSA AKTYAJIbHOCTI il po3B’sizanHs. OKpecieHHs
B JpyTiii monoBuHI XX CTOPiYYsl HOBUX CMHCJIOTBIPHUX TEHJICHIIIN Y POMaHCHKUX JIOCIIPKEHHSIX
3 IpOOJIEMATHKH XYI0OKHBOTO TEKCTY 3yMOBJICHE TIEPEHECEHHSIM aKIIEHTY Ha 3B’SI30K aBTOPA XYA0KHBOTO
TBOPY 3 OIMCYBAHOIO HUM XyA0XHBOIO pealibHicTI0. KoHIenTyanpHa opraHizallis XyI0KHbOTO TEKCTY
BH3HAUYA€ WOTO PO3MIISAL K 1€pAPXIYHOT CTPYKTYPH 3MICTOBOTO PiBHS, IO TO3HAYAE BIAXI BiJ CYTO
(hopMaITi30BaHUX XapaKTEPUCTUK XYIOXKHBOTO TEKCTY. PO3ropraHHs TEKCTOBUX KOHIIEHTIB Y XyIOKHBOMY
TBOPI1 NIOB’sI3aHe 3 ICHYBaHHM Pi3HOPIBHEBHX JIOT1KO-CEMAaHTUYHHUX BHYTPILIHBO- 1 T03aTEKCTOBUX
3B’s3kiB (nuB. KaranoBchka, 2003), siki BU3HAYAIOTh KOPENALII0 MK (POpPMabHO BUpPaKEHHM
1 IOMUCITIOBAHUM.

MeTor0 CTaTTi € JOCIIPKEHHS TEKCTOBUX KOHIIENTIB (hpaHITy3bKOT XyA0XKHBOI ITPO3U CEPEANHU
XX cromiTrs B paKkypci iMIUTIKaIii Ta eKCIUTiKaii.

AHaJi3 ocTaHHIX HOCTiTKeHb i MyQikanii. IMIUTIIUTHICTD XyNO)KHBOTO TEKCTY Y BITYH3HSHOMY
MOBO3HABCTBI PO3IVISIAETHCS SIK Oa3UCHUN €JIEMEHT TEKCTOBOI omoBifi. [Ixepeno 6e3nepepBHOTO
PO3BUTKY MOBH MICTUTHCSI B IPOTHPIUYi MK YHIBEPCATBHICTIO 3aCO0IB BUP)KEHHSI Ta 1HAMBITyaIbHICTIO
BUKOpUCTaHHS IUX 3ac00iB. [TogiOHe MpoTUpivus, CyTTEBE IS XyI0KHBOTO TEKCTY, 3yMOBIIOETHCS
aKIIEHTYBaHHSIM HacaMIIepel He Ha TIO3HMIIii aBTOpa, a Ha JIOMUCIICHOMY, TOOTO TIepe/IaHOMY IHmMEeHYIsMU,
3aKJIaJICHUMH y TBOPi.

CyyacHuii eranm PO3BUTKY JIIHTBOIIOETHKH XapaKTEpU3YETHCsS IMUIBHOIO YBAarolo JIHIBICTIB
SIK JTO CKJIQJTHHX TIPOIIECIB, ITI0 BiIOYBAaIOTHCS B CEMAHTHII XYAOKHBOTO TEKCTY, MMPOOJIEM B3aEMO3B’ 3Ky
MOBHHUX Ta MOBJICHHEBUX SIBUI Yy XYyIOXHIH KOMYyHIKalii, KOpemsii CeMaHTHKH, HparMaTHK{
Ta CUHTAKTUKH B IXHHOMY XyAO0)KHHOMY BUMIpI, TaK 1 10 IIUTaHb JOCIIKEHHS XyI0KHBOI'O TEKCTY
3arajioM. [IpiopUTeT y JIIHTBOIIOCTHUII BiIBOTUTHCS aKICHTOBI Ha CEMAHTHIlI, HA 3MiCTOBHOCTI
XyIO)KHBOTO TBOPY. [Tomsin Ha Xyno)KHIH TEKCT Kpi3b IPU3MY CEMaHTHUKH 3yMOBHB 11 piBHO3HAYHICTh
TOPSIIT i3 TParMaTHKOIO 1 CHHTAKTHKOO, OCKIIBKH, B @CTICKTI HOBOT JOCIT IHUIIBKOT JITHTBOKOT HITHBHOL
TIapaJurMy, IpU3HAYEHHIM CEMaHTHUKH SIK TaTy31 HayKU CTaJIo 3’sICYBaHHsI BiTHOMIEHb Mi>K MOBHUMH
SIBUIIAMHU Ta PEABHICTIO, 30KpeMa B TOMY pasi, SKIIO LS peasibHICTh NpeacTaBieHa y Gopmi
XyIOKHBOTO BUMHUCITY. Y CEMaHTUYHOMY TIPOCTOPI XYIOKHBOTO TBOPY PEaIbHOCTI BiIBEICHA 0COOIMBA
POJIb y CUCTEMI B3aEMOBITHOIIEHD “NIHCHICTH — aBTOP — TBip — UNUTa4”’, 0 YMOXIIUBITIOE YaCTKOBY
IHTEpIIPETAIlifO i PO3BUTOK CEMAHTHKH SIK “BiIHOMICHHS MK CIIOBAMH, CHHTarMaMH 4 (pazamu
Ta 00’exramu cBity” (Pottier, 1992, p. 26). Y ceMaHTHYHOMY IPOCTOPI XyI0KHHOTO TEKCTY Ha MEPIINIA
TUIaH BUXOIUTH HE IPSIMUH OIHC BiJHOIEHD 3HAKIB 0 00’ €KTIB, a MPEACTABICHHS KX BiTHOIIEHb
4yepe3 CHHTAKTUKYy 1 mparmartuky. OnocepeqkoBaHHH XapakTep BiAHOIIEHb, IO OKPECTIOIThH
CEeMaHTUYHUH MPOCTip XyJOXKHBOTO TEKCTY, BU3HAYAE HOTO KOHIENTYaJIbHY OpraHi3aliiio.

[HTeHITIOHATBHICTh MOTI(OHIYHOTO POMaHY IOJISTAE y BIACTHBOCTI MaTepialy B XyIOKHBOMY
TBOPI MEPEXOIUTH “BiJl HACTAHOBH JI0 HACTAHOBU’, & HE BiJl yMKH 10 AyMKU. [loeqHaHHS HacCTaHOB
30epiraeTbesl B Xy/I0)KHBOMY JiaJI0TyBaHH1, OCHOBHUMH €JIEMEHTaMH SKOTO € 3[aTHICTD “3aluTyBaTH
i ciayxartu”, oo “HIKOJIM HE NMPHUBOAUTH A0 3JIUTTS TOJIOCIB 1 MPaBI B €JMHY 3HEOCOOIEHY IpaBay,
SIK [Ie TpaIvIsieTbesi B MOHosoriuHoMy cBiti” (baxtun, 1979, c. 110). Inakime xaxy4u, ypaxyBaHHs
IHIMBITyaJIbHO-XYA0XKHIX 0COOIMBOCTEH CTPYKTYpyBaHHS JiTEpaTypHOrO TEKCTY BU3HAYAE aBTOPCHKUIA
3a/IyM SIK 3[aTHICTb IMIUTIKYBaTH Pi3Hi OL[IHKHM 1 XapaKTepPUCTUKH. ICHYBaHHS IMIUTIIUTHUX CMHUCIIIB,
SIKi CHTHAJTI3YIOTh TIPO HasIBHICTH JIOMHCITIOBAHOT YACTHHH, JIO3BOJISIE YePEe3 3BEPHEHHS 10 TEKCTOBOL
IMILTIKaMii JOCIIANTH PO3TOPTaHHS TEKCTOBUX KOHIIETITIB XyA0XKHIX TBOPIB.
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[MousTTs iMIUTiKaIii, HE3Ba)KalO4YM HA YHCICHHICTh MiAXONiB, Mo cepexuHu 80-x pOKiB
XX cTopivus 3aMIIAIOCs TEPMIHOJIOTIYHO HEAOMPAOBAHUM, (PAaKTUUHO 3MIIITYIOUHCH 3 TOHATTSMU
IMIUTIKATUBHOCTI Ta iMILTIMTHOCTI. Kareropis iMIuIimMTHOCTI B IMPOKOMY PO3YMiHHI BU3HaUeHa
y paniy3bkiii giarictuni Hacamnepen 111. Bami (2001), sikuii po3misuae e siBUIIE SK CYITyTHE
TICUXIYHOMY TIporiecy (popMyBaHHS TyMKH U cymkeHHs (c. 43-59). BiT4n3HsIHI JTIHTBICTH Tpa uLliiiHO
BOAUArOTh B IMIUTIIIUTHOCTI ICHYBaHHS IPUXOBAHOT'O, IOMUCITIOBAHOTO, HESIBHO BUPA)KEHOTO CMHUCITY
(Crapukora, 1976, c. 40; CroBapb JMHI'BUCTHYCCKUX TEPMUHOB, 1966, c. 174). LluM MOsACHIOETHCS
icHyBaHHs 3 70-x pokiB XX cTOpivdst 3HAYHOT KUTHKOCTI IOCIIPKEHb 3 LILOTO ITUTAHHS 1 HOro po3nisiL
Ha Marepiai JiTeparypH pi3HHUX JKaHPIB 1 PI3HUX ICTOPUYHUX NEPIOIB.

Buxsian ocHoBHOro Martepiamy. IMIUTIIUTHICTB, IO BKUBAETHCS SIK TEPMiH IS POIOBOTO
TIO3HAYEHHS! IOMUCIIFOBAHHS, € CEMAHTUYHUM PE3YJIBTaTOM Jii iIMITIKATUBHOCTI B TEKCTI, IIJ0 OXOILITIOE
BECh JIOCTYITHUH 3MICT Xy0)KHBOTO TEKCTY Ta MPHUBOIUTH JI0 YCBIJIOMJIEHHS 1HIIIOTO, PUXOBAHOT0,
KOHIIETITYaJIbHO IMITEKCTOBOTO CMUCITY MOBIJOMIICHHS, Y IKOMY pealli3oBaHHH OCHOBHHI KOHIIEIIT
aBropa (Momuanosa, 1988, ¢. 15). BogHoyac icHYBaHHS MOHATH “IMILTIIIMTHAN Ta “IMILTIKATHBHUN
CIIpHsiE€ IXHHOMY PO3YMIHHIO B MEKaX MapOHIMIT uepe3 BiTHECEHICTh JI0 PI3HUX JIATHHCHKAX CMHUCIIOBUX

CEINT3 CEINT3

NoITOCiB. Tak, AKIIO TepMIHHM “IMILTIKAT”, “IMILTIKALsA”’, “IMILTIKATHBHICTE® TIOXOATH BiJI JIATHHCHKOTO
niecioBa “implicare” (TICHO OB’ I3yBaTH), TO TEPMIHHU “IMILTIIUTHE”, “IMILTIIUTHICTS CIIiT BITHECTH
JIO JIATHHCBKOTO BUpa3y “in plicis” (y ckimamkax Tkanunu) (Dictionnaire du frangais vivant, p. 276-277).
OrnocepenkoBaHO OTPUMYE MIATBEPKEHHS JTyMKa IpO Te, 10 MHOXHHHICTh TEKCTY BUKJIMKaHA
HE JBO3HAYHICTIO HOTO 3MICTOBUX €JIEMEHTIB, a “TIPOCTOPOBOIO OAraToNiHIHHICTIO O3HAYEHb, 3 KX
BiH 3imkanuti [kypcus Ham. — O.K.]” (bapr, 1994, c. 279).

ImMmutikarist po3nisgaeThes a0o sk (opMa BUBITHOTO (MTO3aTEKCTOBOTO i T03aMOBHOTO) 3HAHHH,
a0o sk orepallis KOHIEHCallil, yTiieHa B HENPSIMUX CMUCIIaX, TOTO)KHUX MeXaHi3MaM, 110 KepYIOTh
OpraHi3aIli€lo JUCKypcy. Y Kareropii mexcmoeoi imnaikayii, 10 B TEPMIHOJIOTIYHOMY IUTaHI
PO3pOOIIETHCS (PAHITY3bKOIO JIIHTBICTUKOIO MPOTSITOM OCTaHHIX ACCATHIIITH K CUIMYAMUGHA
imnnikayia (Attal, 1994, p. 64; Baylon & Mignot, 1995, p. 112), nepenbaueHa HasiBHICTb Y XYJOXKHBOMY
TEKCTi iH(pOpMaIlii, aKTyasli30BaHOI 3aJeKHO BiJ KOHTEKCTY. PO3yMiHHSI CHTYaTHBHOI iMILTIKAIii
OB’ SI3Y€THCSA 3 MPOOJIEMOI0 pedepeHIliiHOT BITHECEHOCTI B TOMY aCIIeKTi, 10 “‘CHiBOECIMHUKA
He MaroTh Ha yBa3i TOH caMuii peepeHT, KoM BOHH HATIKalOTh Ha sIKych cutyanito” (Paillet-Guth,
1996, p. 5). B acriexTi noxBiiiHOT CHIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKallil, M)XK ITEpCOHAYKaMH XYJOXKHBOTO TBOPY,
3 OJTHOTO OOKY, 1 MTUCEMEHHUKOM 1 YUTa4eM, 3 IPyroro, (hpaHIly3bKi JOCIITHUKA BUIUISIOTH ABa THIH
CHTYaTUBHOI IMILTIKAIIil: 00MUCI08aHHs, 3yMOBIIEHE MOYKIIUBICTIO JeII(pyBaHHS CMUCITY CTOPOHHIMHU
0co0amMu (He-yJaCHUKaMH KOMYHIKAIIIT), Ta aiio3usHy pegepeHyiinicmb, PO3KPHUTTS K0T PU3HAYAETHCS
gutauesi (Adam, 1996, p. 14; Jeandillou, 1997, p. 126). JloMucaoBaHHS Tpa€ Ha CBOEPITHOMY
KOHTPACTI MIKPECIEHHs 1 MPUXOBYBAaHHs B KOHKPETHIN CUTYallil, OCKIIBKHU 32 CIIOBECHOIO (hOPMOIO
JIOMHCITIOBaHE 3HAUEHHS! BUUWICHOBYETHCS 3 ONEPTSIM Ha KOHTEKCT. Y PO3yMiHHI JIOMHCITIOBaHHS
sk “Haadpa3oBoi miropuBaneHTHocTI” (“la plurivalence transphrastique” (Ducrot, 1972, p. 162))
3aKJIaJieHa HOro KOMyHiKaTHBHA JIOIIBHICTB, COPMOBaHA Yepe3 BiTHOIIECHHS MK KCILTIIUTHIM
Ta IMIUTIUTHAM. BUAUICHHS TakuX Bapiailiii iMIUTIKaIii, IK CHMBOJI, aJIETOPist, yMOBYAHHSI Ta ajTo3is,
MiABOAUTH 10 TXHBOTO PO3PI3HEHHS 3a KUTbKOMa KPUTEPISIMHU, CEPE]] AKUX OCOOTMBOI BaXKIIUBOCTI
HaOyBalOTh CIOCIO B3a€MOJIT EKCIUTIUTHUX 3HA4Y€Hb 3 IMILTIIMTHAM 3MIiCTOM Ta KOMYHIKaTUBHA
3HAUYIIICTh IBOTO IMILTIIIUTHOTO 3MicTy (Ducrot, 1972, p. 162).

Imnnikamuenicmes mekcmy OXOILTIOE BCI BUH JJOMHCITIOBAHOTO CMHUCITY, SIKMH Ma€ MOTEHIIHHUIA
€CTeTHYHHUH 1 CTUIIICTHYHUH 3apsaau. B acnexTi iMILIIKaTHBHOCTI TEKCTY BiIOYBa€ThCs iepapXidHe
YJICHyBaHHs [TPUXOBAHOT TEMH XyAOMKHBOTO TEKCTY, TEPMIHOJIOTTYHO TIO3HAYEHE LMAIicinepmemoro
Ta imnaimemoro (Momuanosa, 1990, c. 36). Imnaizinepmema siBisie o000 IMILTIIIUTHO BUPAKCHY
OCHOBHY iJI€f0, 1[0 y 3TOPHYTOMY BHIVISJi MiCTHTh 0Oa30BHH KOHIENIT aBTOPCHKOTO CBITOIVISILY
(MomuanoBa, 1990, ¢. 36); y KOHIIENITYyaJJbHOMY IIJIaHI ISI BIACTUBICTh IMILTITIIEPTEMHU BHU3HAYAE
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i1 y3romKeHHS 3 TEKCTOBUM MeETakoHLENToM XyaokHboro 1Bopy: IMIIITIIIEPTEMA <
METAKOHIEIIT. B imnaimemi npencrasnena iepapxiuyHo MiANOPSIKOBaHA IMILTIriepTeMi IIeBHA
MOCITIIOBHICTh IMIUTIKaTiB, BHYTPIIIHBO IOB’SI3aHUX MK COOOI0 B €IMHE KOHIETITYaJIbHE IILJIE,
1110, Ha HAIITy TyMKY, BABOIUTH IMIUTITEMY Ha OITMH PiBeHb 3 TekcToBuMH KoHIlentamu: IMITJIITEMA <
ME3OKOHIIEIIT (— MAKPOKOHIIEIIT — KATAKOHIIEIIT). I1Ins1xoM MO€qHAHHS B TEKCTOBIN
IMILUTIKAIT KaTErOpifHAX O3HAK IMILTIIIUTHOCTI Ta IMILTIKATUBHOCTI 3aKJIaIcHI MO>KITMBOCTI JUIS TOTO,
100 IPOCTEKUTH PO3TOPTAHHS TEKCTOBUX KOHIIEITIB XyJIOXKHIX TBOPIB.

@dopmyBaHHS pi3HUX MOMISAIB HA PO3YMIHHSI TEKCTOBOTO XapakTepy iMILTiKalii BiJI3epKaIioe
CYTHICTh XyJOKHBOTO TeKcTy. CHUTBHUM JJIs BCiX (DPAHILy3bKUX JAOCTIIKCHBb € MIIXix 3 MO3MIIIl
inmepnpemauiitnoi ninzeicmuxu (Antoine, 1981, p. 153), opieHTOBaHOT Ha BUABJICHHS KOPEJISAIIiN
MDK HPUXOBaHUMH BHYTPILIIHbOKYIETYPHHMH CMHUCIIAMH, 3 OMHOTO OOKY, 1 CJIOBECHUMH 3aCO0aMH,
IO CTBOPIOIOTH aBTOPCHKY IPOrpamMy TEKCTONMOOYIOBH, 3 APYroro. Y po3DIsSAaHUX KOPEJISILisxX
0O0TrpyHTOBaHa, Ha HAIy IYMKY, JIOT1YHICTh TO€THAHHS IMILTIKAIil 3 TEKCTOBUMHU KOHI[EIITAMH,
1110 aKIEHTYIOTh Ha IHTEHI[IOHATTEHOCTI CMUCITY 1 BTUTFOIOTH TOABIHHY 1H(OPMAILIiI0 PO CBIT XYA0KHBOTO
TeKCTy. [Hakie kaxyuu, Mu BOauaeMO B IMILTIKAIlii CBOEPIAHUI crioci0 opraHizarii Ta 00’ €JHaHHS
TEKCTOBUX KOHIICTITIB.

Y HaykoBi#l JiTepaTypi OCTaHHIX JBOX JCCATHJITH TEKCTOBA IMILTIKAIS PO3TIAIAETHCS
sIK iMIuTiKaruBHi 3B s13ku (barmacapsta, 1983, c. 24), minrexet (MypaBbeBa, 1986, c. 141), KoHTeKCTyalbHi
edextu (Borareipes, 2000, ¢. 42), npecymnosutiis (Mesayk, 1995, c. 183), Te3aypyc unTaya Ta aBTOPCHKI
inrentii (Paillet-Guth, 1996, p. 178). I1L1sxoM momiOHUX aHAIOTTH IMILTIKAITiS BUCTYTIAE K CEMAHTUYHHIA
KOMIIOHEHT XyJOKHBOI'O TEKCTY, III0 HaOyBae (GOPMH cnipanenodibnoi cmpykmypu, TpUTaMaHHOL
Mi3HABAJILHOMY IPOIIECY 1 PO3YMIHHIO TEKCTY, y YoMy U monsirae (pyHAaMeHTaJIbHa BIACTUBICTh
TEKCTOBUX KOHIICTITIB.

BigMiHHICTE IMIUTIKAIlT BiJ MIATEKCTY MICTUTBHCS B 3IATHOCTI OCTAHHBOTO IMPAKTUYHO IMOBHO
PO3KPHBATHCSI B MAKPOKOHTEKCTI XyJIO0KHBOTO TBOPY, TOOTO Ha PiBHI HE €Mi30/1y, a CIOXKETY, TEMH
a0o 1itoro TBopy. My He BBa)Ka€EMO JIOILJIBHUM BUBOIUTH JIUIIE MTiITEKCT HA PIBEHbh MAKPOKOHTEKCTY
came TOMY, III0 B TaKOMy pasi IMIUTIKAIisl Ma€ peaizyBaTHCs CYTO Ha PiBHI OKPEMHUX €Mi30/iB.
Oco0OnuBO LIKaBUM 3 LLOTO MOIVISITY BUAAETHCS 3ayBakeHHs [.B. ApHoibm, sike MEBHOIO Miporo
CYIIEepeUUTh ii MO3MINI, 3TITHO 3 KO IMIUTIKAIlA (PaKTHYHO BKIIIOYAETHCS O MIATEKCTY, IIOI0
CKJIQJIHOCTI pO3MEKYBaHHS IMILTIKAIIIT Ta MATEKCTY, OCKUILKU 000€ € BapiaHTaMH JI0OPO3YMITFOBAHHSI
14acTO BXKHBAIOThCS Pa30M; OLIBIIIE TOTO, “SK MPHUCYTHI Y TEKCT1, BOHH B3a€MOJIIIOTH OJTHE 3 OJJHUM
(ApHonbna, 1990, c. 74).

Ha nerepmiHOBaHOCTI TiaTeKCTy aBTOpchKMMH iHTeHUisiMu Haronomrye O.0. CeniBaHoBa
(1999, c. 116); 3a Takoro pO3yMiHHS HIBEIIOETHCS PO3PI3HIOBAaJbHA MEKa MK IMILTIKAII€I0
Ta miarekcroM. He 30BciM BUIpaBIaHuM 3 MOTIISLY TEOPil BUAAETHCS TAKOXK HKOPCTKE PO3MEIKYBAHHS
000X MOHSTS, SIK Iie ToJ[aHo B podotax B.A. KyxapeHko, sika BOauae B IiATeKCTI “criocid opraHizarii
TEKCTY, IO TPU3BOIUTH JIO 3MiHH [...| 3MICTY MOBITOMIICHHS 6€3 30LIBIIICHHS HOT0 3arajibHOro 00csry”’
(1988, c. 181), Ta .LKO. MocTOBCHKOI, sika KBaTi(hiKy€ MiITEKCT SIK JOAATKOBH 3MICT 3 BIACTUBICTIO
MODTHONTIOBATH CIOKET, TOAI SIK Y TEKCTOBIN IMILTIKamii BOayae okpemuid koMyHikatuBHui akt (1981,
¢. 49). BiamoBinHo 10 MPOTHIICKHOTO HOIY, MIATEKCT MOCTAE K 3arajibHe, a IMILTIKAIlS — K OTHA
3 popm miarexcty (Ammonu, 1974, c. 13).

3BepHEMOCS JI0 LTIOCTpaTHBHOTO MaTepiainy. CaMe miTeKCT BU3HAYa€ PO3rOPTAHHS TEKCTOBUX
KOHIIENTIB XYJ0KHBOTO TBOPY, SIK, Harpukiaa, makpokoHuenty HACUJIBCTBO, y miarekcTi skoro
immutikoBanuii koutient CMEPTD (nuB. pparmentu 1, 2):

1. — Georges c’est le coquin de maman. C’est lui qui avait refilé la hache (silence) pour couper
du bois (léger rire) (Queneau, ZM, 52).

2. — Je suis l’inspecteur Bertin Poirée.

— [...] si vous étiez un véritable inspecteur, vous sauriez qu’on ne méne pas une enquéte comme 3d.
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[...] Y a de quoi vous faire casser: effraction de serrure, violation de domicile ...

— Et peut-étre violation d’autre chose (ibid., 157).

Ha cemanTryHOMY piBHI B IepuioMy (parMeHTi KIIFOUOBUMH € TaKi JIEKCUYHI elleMeHTu: hache
(“iHCTpyMeHT, 03700NeHnl pydYKolo, Mo ciyrye ans po3pizyBaHHs (Dictionnaire du frangais
primordial, 1980, p. 496)) i couper (“nist po3pizyBanss” (Dictionnaire du frangais primordial, 1980,
p- 264)). diecnosa hacher i couper GpopMyroTh OIMH CUHOHIMIYHUIA psif. JliecniBHUEN BUpa3 couper
du bois Harosonye Ha BUKOHAHHI JTii PO3MMIIOBAHHSA JPIiB, i caMe BiH MiCTUTh aKIIOHAJBHUH KO,
OCKIJIBKM B TPUPa30BOMY 3rafyBaHHI [ii po3pisyBauus (hache — couper = couper du bois)
IMILTIKOBAHA MOXKJIMBICTH 3aCTOCYBAHHS COKHPH 10 OYyIb-fKOTO iHIIOTO MpEAMETa, HAMPUKIIAL,
couper la téte, 1110 MiATBEPIKYE BUCTIB léger rire. Y TO€IHAHHI “JIET€HBKOTO CMIXy™ 3 TII€I0 couper
MICTUTBCS MIJTEKCT, 3yMOBJICHUI MEPEHECEHHsIM IEHTPY Bark 3 00’€KTa Ha iHmmid: bois — téte.
KirouoBuMu eneMenTamu Apyroro gpparMenTa € effraction (“mis 3momy” (Dictionnaire du frangais
primordial, 1980, p. 349)) i violation (“‘nist BTOprHeHHs 3 TOPYIIEHHIM I{iTicHOCTI 00°ekta” (Dictionnaire
du frangais primordial, 1980, p. 1077)). SIkmio B peruIiili mepIioro nepcoHa)xa HaBeJACHI MOHATTS
3a OCHOBHHM CJIOBHUKOBHM 3HAUCHHSM BXHUTI 0€3 3ayUeHHs J0aTKOBUX KOHOTAILiH (371aMyBaHHsI
3aMKa, BTOPTHCHHS B OYOMHOK), TO Yy BIAMOBIAHIN peruiiii mis violation 3aBASKU MiATEKCTY,
110 MICTHTB BUCJIOBH peut-étre Ta autre chose, KOHOTOBaHA SIK ‘‘3rBaJITyBaHHS .

B 000X HaBeneHNX (pparMeHTax BUALIAETHCS BUOKPEMITIOETHCS 0a30BHIl JIEKCHUHUE KOMITOHEHT
(bparment 1 — hache, dparmenT 2 — violation), iHTepIIpeTOBaHUi y MoABiiHOMY TuTaHi. Jloriko-
TEeMaTH4Hi JiHii 000X ()parMeHTIiB BiATBOPIOIOTH pHcC. 1, 2:

Coxupa [IOPYILIEHHS
3HAPSJIS PYUHYBAHHS
3HAPSIAA ¢iznune
3HAPSIS IS BOMBCTBa BBT%I;;HHZHOI;H HACHJIBCTBO
PO3KOJIFOBAHHS
Apos v v
HACHJIBCTBO 3TBAJITyBAaHHSI
(CMEPTbB) (CMEPTbB)

Puc. 1, 2. Jloriko-Temarnyni JiHii ¢pparmentis 1, 2

VY nepmoMy ¢parMeHTi BUKOHYBaHa cOkuporo ¢yHkiist SHAPSJIS dhopmanbHO eKCILTIKOBaHA
(pour couper du bois), ogHaK 3aBISKH MIATEKCTY BUAUIETbCS CaMe Ta, a HE iHIIA (DYHKIIs.
ABTOpCBKI peMapkH (silence 1070 COKHPH Ta [éger rire MOAO MPUIYIIEHHS PO3KOJIIOBATH IIOChH
iHIIIE, a HEe APOBa), BBECHI Y MPSIMY MOBY IIEPCOHaKa, IMILTIIMTHO HAAAIOTh COKHPI (DYHKIIT 3HAPSIIS
BBMBCTBA. lle miaTBepmKye nonepeaHii KOHTEKCT, OCKIJIBKH BiIOMO, IO came ILI€I0 COKUPOIO
Maru 3a3i BBUBAe 6arpka (BBUIBCTBO — CMEPTD), sikuit HamaraBscsi 3rBajTyBaTi CBOIO JOHBKY
(HACWJIBCTBO). Ha cemaHTH4HIH MOXBIHHOCTI MOHATTS Vviolation, 3yMOBIIEHIH ITiATEKCTOM,
IpyHTy€eThCS posropTanHs makpokoHuenty HACUJIBCTBO B npyromy ¢parmenTi. Inerbest po
iHopMalito, M0 IMIUTIKOBaHA B IMIATEKCTI OCTAHHBOI PEILTIKH: 3rajKa Mpo “miock iHme” (autre
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chose) 1 MOXITHBICTD peattizanii il (peut-étre) HeCTIONIBaHUM BiJIBilyBadeM, 1110 BIEPCS 0 OyJHHKY
(effraction de serrure) 4apiBHOI XiHKH, 3acBimuye Biporimicths ¢izuunoro HACUJIbCTBA
(— 3IBAJITYBAHHS), onuum i3 nepenbauysanux Haciinkis sxkoro € CMEPTD.

Cxemy posropranns MakpokoHuenty HACMJIbCTBO nemonctpye puc. 3:

T~

MO3UTHBHUN HEraTUBHUN

v
HACUJIBCTBO

v

(CMEPTD)

DAKT

Puc. 3. Cxema posropranns makpokonuenty HACUJIbCTBO (Queneau, ZM)

Monenp makpokonrenty HACUJIBCTBO 1pyHTyeThcsl Ha OBOX (peiMax — aKyioHaibHOMY
(puc. 4) ta npeomemno-yenmpuuromy (puc. 5):

1 nayietnc ' 0is benediyianm
(matu 3a3i) > (yOouBcTBO) » (3a3i)
iHCmpymenm
(cokupa)

v

nayienc (6aTpKO

3as3i)
BTOPTHEHH:
2) A
JEIO e JITFOYUM sk
(HACHUJIbCTBO) > (violation)
v v
e 3APA3i1eTYT 3IBAJITYBAHHS

(y OyauHKY >KiHKH)

Puc. 4, 5. Ak1ioHanbpHU Ta TpeqMETHO-IIEHTPHYHHUN (periMu
MakpokoHienty HACUJIBCTBO
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BiamoBigHO 10 OCHOBHHMX CKJAQJHUKIB (peiiMoBa CTpyKTypa (parmeHTa 1 BigmoBimae
axyionanvnomy ppeiimy. Buxigaum € ®AKT, mo JEHIO (AEXTO) marienc (matu 3a3i) — 1€
st (3a3i) — 3a gonomororo iIHCTPYMEHTA (coxupu) — Ha JIEIIO (JJEKOI'O) nauienc (6arpka
3a3i). Mk KOMIIOHEHTAMU aHaJi30BaHOTO (ppeliMy BCTAHOBIIOETHCS 3B’S30K KOHIETITYaJILHOTO
wiany: 3SHAPAA1S1 - HACUJIbCTBO — (CMEPTD). Ctpykrypa ¢petimy ¢pparMenTa 2 BiqroBiiae
npeomemuo-yenmpuunomy QperiMy sK MeBHOMY crocody Oyrrs mepconaxa (DPAKT —
BTOPTHEHHS = HACHJIbCTBO), cnpsmoanomy Ha inmui 06’ekt — JAEIO (violation)
e JJITOUYUM (nacunbctBo) TYT i 3APA3 (y OymuHKY JKiHKH).

TexcroBa IMILTIKAITIS SIK KATETOPisi TEKCTOBOTO PIBHA € CYTTEBOIO, HEBIT' €MHOIO SKICTIO TEKCTOBHX
KOHIICTITIB, 11 NIMOWHHHUM JIOTiKO-CEMAaHTUYHHUM IIACTOM; Y TiITEKCT1 IPOXOAUTH OKPECIEHHS MEX
uporo macty. [TinTekcT BUCTYNAE sIK TapajielbHUH 3MICT, crienuiyHIA KOHIENTYJTbHUN TPOCTIp,
CTBOPEHHH IMILTIIUTHAM CMHUCJIOM TEKCTOBHX KOHIIETITIB.

VY (hpaHIy3bKiii pOMaHICTUI KOHTEKCT TPAJULIHHO PO3IISIAETHCS K YyTBOPEHHS, crier(ivHi
BJIACTHBOCTI SIKOT'O BU3HAYaIOThCsl HaMipaMu iHpopMyBaHHs. 3a TAKOTO i IX0y BUOKPEMITIOIOTHCS
crerugivHi GyHKIIT KOHTEKCTY: 1) DyHKIIS inousidyanizayii (TudepeHIianii) 3HaYCHHs 3 BUABJICHHIM
Ipy koMY Horo ocobmuBoro crarycy (Slama-Cazacu, 1961, p. 209-227); 2) dyHkuis donosuenns
3aranpHOro 3HaueHHs (Jeandillou, 1997, p. 128); 3) ¢byHkuist meopenns nHoBoro 3HaueHHs (Kerbrat-
Orecchioni, 1999, p. 54); 4) dyukuist sminu 3na4enss (Paillet-Guth, 1996, p. 6). 3a3naueni QpyHkuii
CTaHOBJIAITh IHTEPEC, MO-TIEIIIE, B aCTIEKTI BiTOOpayKeHHI HUMHU TEHICHIIIH y (pOpMYBaHHI IMILTIIIMTHAX
CMHCIIB 1, O-/IpyTe, 3 YpaxyBaHHIM MOXJIUBOCTI PO3rOPTaHHS TEKCTOBHX KOHIIENTIB 3a MEBHUX
KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB. Buxoisium 3 HaBeieHNX BuIlIe (DYHKIIH, KOHTEKCT PO3TAIIOBY€ETHCS Ha IBOX
PIBHSIX: @) MOGHUL KOHTEKCT, SIKUM € JIIHTBaJbHE OTOYEHHS aHaJIi30BaHOTO MOBHOIO €JIEMEHTa,
1 0) no3amosHull KOHTEKCT, a00 KoHmeKkcm cumyayii (npeomemuutl, OeHOMAMuUeHUlL), SKUH BILTUBAE
Ha 3MiCT i moOy10By MoBJIeHHs. Ha Bumomy a0 iepapXii KOHTEKCTIB XyI0XKHBOTO TBOPY IepeOyBae
21006aIbHULL KOMIIEKCHUL KOHmeKen, o niependadae HassBHICTh (POHOBHX NICUXOJIOTIYHUX 3HAUEHb
i meBHUX cutyatuBHUX YMOB (Byp6eno & Comomapcekast, 1988, c. 131). KoMmyHiKaTHBHHI KOHTEKCT
CIHPAETHCS HA TOPU3OHTANIBHI (JIIHIBaIbHOEKCILUTIKOBaHI) 1 BEpTUKAJIBHI (IMILTIUTHI) KOHTEKCTH
(Maununa, 1988, c. 30-34), TOOTO pO3MIIsAAA€ThCS K PO3TaTyXeHa CTPYKTYpa, 0 (GOpMy€e IEBHHUIH
KOHTHHYYM (IUB. puc. 6):

[JIOBAJIBHUM KOMIUIEKCHUM KOHTEKCT

P T

MOBHMI KOHTEKCT CUTYyaTUBHUI KOHTEKCT

v

KOMYHIKaTHBHUI KOHTEKCT

P T

TOPU30OHTAJILHUI BEPTUKAJIbLHUI
v v
MOBHOEKCIUIIKOBAHHWH IMIUTILIATHAN

Puc. 6. KonTexkcTyanbHUIT KOHTHHYYM XYI0XHBOTO TBOPY

IMIUTINUTHUN KOHTEKCT MPOHU3YE BCIO 1€PApXil0 TEKCTOBUX KOHIIENTIB, BU3HAYaIO4H
HEOTHO3HAYHICTh IH(OPMALIii B XyIOKHROMY TBOPI HE3aJIEKHO BiJI CTPYKTYPHOI OpraHizallii OCTaHHBOTO.
Y B3a€MO3B’SI3KY IMIUTIIUTHHX OJMHHIIb 3 KOHTEKCTOM BXKJIUBY POJIb BiJlirpae MOMKIIBICTh iICHYBaHHS
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eKCIUTIIMTHOTO BapiaHTa B KOHTEKCTI XYJOKHBOTO TBOpY. Y pPaKypci JOCIHIIKEHHS TEKCTOBHX
KOHIIETITIB XyJOKHBOTO TBOPY NPHITYCKAETHCS 3B’S30K €KCIUTIUTHUX Ta IMIUTIMTHUX OIUHUIIb,
110 3arajioM BH3HAYa€ThCs IHTEHIIOHAIBHUM aclleKTOM CEMAaHTHUKHU XYJOKHBOTO TEKCTY.

VYpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH B3a€EMO3B’S3KY IMIUTIKAIlii Ta SKCIUIIKAIlli Ha TEKCTOBOMY pPIiBHI
y pakypci iXHBOTO CITiBBiJHOILIEHHS 3 IHIIUMH €JIEMEHTaMH IOMHUCIIIOBAHHS TO3BOJISIE BHBYATH
“iHTepiopu30BaHi (GOPMH i MOBH 1 CBITOMOCTI [...] Yepe3 eKCTepiopru30BaHi SBHINA, IO IiAAaHi
00’ekTuBHOMY criocTepekeHHI0” (KyOpsikosa, 1997, ¢. 32). OnHouacHE iCHYBaHHS y CEMaHTHIII
XYJIO’)KHBOTO TEKCTY EKCILTIUTHOIO Ta IMILTIIUTHOTO IUIAHIB BU3HAYAE IMILTIIIUTHUH OIK TEKCTY uepes3
iHTerparito BepoanpHux 3aco0iB (Yanbiesa, 1984, c. 73), a eKCIUTIMTHUHN — K i€papXi4Hy CUCTEMY
HOMIHATHBHHX OIMHHMIIL pi3HOTO cTyneHs iHpopmaruHocti (CenmiBanosa, 1999, c. 120-121).

[HTErpariBHI nporecH, o BiOYBAIOTHCS B CEMAHTHIII XyIO)KHBOTO TEKCTY Ha PiBHI €KCILTIIIUTHO-
IMIDTIIIMTHHX 3B’ SI3KIB, B OCTaHHI POKU CTAHOBJIATH 00 €KT IHTEPECY YNCIICHHUX POMAHCHKHX JIOCITIPKSHb
3 JIIHTBOIIOCTUKH, OCKIIBKU iH(OpMAIlis, 110 HE KOMYHIKOBaHA €KCIUTIIUTHO, € IMIUTIUTHOO
(Moeschler, Reboul, & Luscher, 1994, p. 25). V BiTUM3HsHIM Ta pOCIHCHKI JTIHTBICTUII SKCIUTIIIUTHO-
IMIDTIIUTHI 3B’S3KH THTEPIIPETYIOTh B MEXaxX CHUCTEMH KoayBaHHs mnoBigomienHs (MomuaHoBa,
1988, c. 12; Slama-Cazacu, 1961, p. 7), a came eKxcniiyummnoio BBaXxaroTh OE3MOCEPEIHBO BUPAKEHY
iHpOpMarito, TOIl K IMAIIYUMHOIO — TIPSIMO HE BUPaKEHY, OHAK TepeadadeHy B IOBiIOMIICHHI
IHITMMH MOBHUMHM BHpa3amu. [IpUAHATO BBa)XATH, 110 CITIBBIIHOMICHHS IMILTIKAIlIi Ta eKCILTIKAIIT
MepeXoIuTh MEXi MOBHOI Ta JIiTEpaTypHOi HOPMU 1 € HaOJNMKEHUM O KOMYHIKaTHBHOI HOPMH
(Cunura, 1994, c. 76; CrapukoBa & O0yxoBa, c. 60).

VY nocinimkeHH] IHTEHIIOHATFHOTO aClIeKTy CEMaHTHKHU XYJ0KHBOTO TEKCTY IPOTHUCTABICHHS SIBHUILY,
1[0 MMPUPOIHO CHIBICHYIOTh B IHTETpaIbHIHN €IHOCTI 1 HA/IIJICH] SKICTIO B3a€MOIPOHUKHECHHS, TUTBKA
IKpECITIoe TXHIO ABOEANHY CyTHICTh. Crienudika po3ropTaHHs TEKCTOBHX KOHIIETITIB XY/I0)KHBOTO
TBOPY OIIOCEPEIKOBAHO MTO3HAYAE BUXIJI B FATy3b MEHTAILHUX CYTHOCTEH, i€ IMIUTIUTHE HAHMEHYBaHHSI
niepeBakae Hajl eKCILUTIMTHUM. B3aeMotist excrutikarii Ta iMILTiKalii BU3Ha4a€ KOTHITUBHY CYTHICTb
TEKCTOBHX KOHIIENTIB, TOCII/KEHHs SIKUX “0e3 ypaxyBaHHS 3B’A3KiB Ta I103aBEpOAIbHOTO IIIaHY
He € mepcnekTuBHUM [BraiteHo Hamu. — O.K.]” (CenisaHoBa, 1999, c. 120).

[IpupoaHicTs iMITiKanii CEMaHTUKH TBOPIB XYIOXKHBOI JITEpaTypu 3yMOBIEHA IXHIM
TIPU3HAYEHHSIM JUTSl BHYTPIITHBOTO ByXa 3 Ti€l IPUYMHH, 1110 OXOIUTIOE i/IealbHIi MOBHHMIT 00pa3 “‘nero
Take, mo mnouytu HemoxyuBo” (Famamep, 1991, c. 134). Buxonsuu 3 mporo, cKiaj i CTPYKTypa
“imMIntikaniitnoi aypu” koHuenrtis, 3a M.B. Hikitinum (2002, c. 256), ydayatoTbCsi B MOXKIITMBOCTSIX
TXHBOT CIONYYyBaHOCTI Ta PI3HOMAHITHUX CEMaHTHYHHX 3B’S3KiB. YpaxyBaHHS 1HTEHIIIOHAIEHOTO
acTeKTy CeMaHTHKH XyA0XKHBOIO TEKCTY BUCYBA€ Ha TEPIIUiA TUIAH HE CTLUIBKH PO3B’SI3aHHS TPoOIeMU
30aI1aHCYBaHHS BHYTPIIIHIX JIOTIKO-CMUCIIOBHX BiTHOIIIEHD MiXK €KCIUTIKAIIIEIO Ta IMILTIKAIIEO, CKUTHKA
MOXKJIMBICTH ITPOHMKHEHHSI B OHTOJIOTIYHY CYTHICTh M€l Kopeunsiii. [Hakie kaxy4du, 3BepHEHHS
JIO CYTHOCTI XYZIOXKHBOTO TEKCTY B IOCITIHKEHHI TEKCTOBUX KOHIICITIB 3yMOBITIOE PO IMILTIIIATHHX
3ac00iB HE OKPEMO BiJl EKCIUTIIMTHUX, a paJlle BUSBICHHS 3aC00iB i MapKepiB, 11O BiJIOBIIAIOTH
3a PO3rOPTaHHs 1 MPEBAJIIOBAHHS B TEKCTI TOIO YM TOTO CHOCOOY HallMEHYBaHHSI.

BucHoBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBINNX J0CTiKeHb. J[OCTiDKEHHS TEKCTOBHX KOHIIENTIB
(b paHIy3bKOT XYI0XKHBOT MPO3H KPi3h MPU3MY IMILTIKAINT Ta SKCIUTIKAIT TO3BOJIHIO JIHTH KITBKOX
BHCHOBKIB, CEpe/l IKUX OIHHM i3 HAHO1IbII BATOMUX MU BBXKAEMO ITOCTYJIAT PO Te, 10 TEKCTOTBIpHA
pOJIb TEKCTOBUX KOHIIETTIB XYAO0XKHBOTO TBOPY 3yYMOBIIOETHCS MEXKaMH MeTapeajbHOCTI
SIK CEMaHTHUYHOI'O IIJTICHOTO TpocTopy. /IBoicTa CYTHICTH TEKCTOBHX KOHIICNITIB BH3HAYAETHCS
TIOEHAHHSAM B HUX PO3yMOBOTO 1 MOBJIEHHEBOT'O IUIAHIB, 1 caMe Yepe3 pO3yMOBHH IUIaH Y XyI0)KHbOMY
TEKCTi YTBOPIOIOTHCSL 00pa3H, y SIKUX YTUTIOIOTHCS MEBHI KYIBTYPHO-3yMOBJIEHI YSIBJICHHS HOCITB
MOBH ITpO CBIT. MOBJICHHEBHH IJIaH TEKCTOBOTO KOHIIENTY BiJII3EPKAJIOE PEANBHICTh BiJIIOBITHUMHA
MOBHHMH Ta MOBJIEHHEBIMH 3aco0amu. Uepe3 TEKCTOBI KOHIIEIITH OTPUMYE apIyMEHTAIIII0 BHYTPILIHS
JIOTiKa Xy/IO)KHBOTO TEKCTY, @ TAKOXK YMOMKIIUBIIFOETHCS IPOHUKHEHHS B HOTO TEKCTOBUI KOHTHHYYM.
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HanxareropiiiHicTb sik 6a30Ba prca TEKCTOBUX KOHIIENTIB JO3BOJISIE (JOPMYBATH KOHLIETITYaJIbHUN
KOHTEKCT, 1[0 3arajioM PO3MIIIy€e XYIOKHIH TBip 11032 KOHKPETHUM YacoM 1 MPOCTOPOM. IMITTIITUTHII
XapaxkTep TEKCTOBUX KOHIIENTIB, 3yMOBIICHNI 3HAKOBUMH BJIACTUBOCTSMHM TEKCTY SIK IMEHi, BU3HAYa€E
iXHE XapakTepoJoriyHe IoJie, 0 MICTUTHCS B 0araToCMHCIOBIH HANpyXEHOCTI, MTUTAIbHOCTI,
eNNTUYHOCTI Ta iHTeHIIoHaIbHOCTI. [Iporiec komyBaHHs iH(OPMAIii, IO MTPOXOIUTH Y TEKCTOBUX
KOHIIETITaX, IMILTIKY€E MOBENIHKOBUH DPE3yNbTaT, OKPECJICHUH B IHTEPIEPCOHAIBHUX CTOCYHKAaX
MEPCOHAXIB XYJOXKHBOTO TBOPY. KOTHITMBHE WIATPYHTS TEKCTOBUX KOHIENTIB 3aKiafcHe
B aKI[IOHaJLHOMY KOJIi, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOTO BHOKPEMJIIOIOTHCS JIIHTBAIbHI CUTHAIM, 3yMOBIICHI
B XyIO)XHBOMY TBODi CIIBBIIHOIIEHHSM DIIMOWHHOTO Ta IMOBEPXHEBOTO TEKCTOBHUX PiBHIB, TOOTO
MOBHHUX 3aC00iB, 3 OIHOTO OOKY, 1 JIOTiKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH XYAOKHBOTO TEKCTYy 3 HOTO
KOMYHIKaTUBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, 3 IPYTroro. Buxons4u 3 poro, TeKCTOBUI KOHIENT BU3HAYAETHCS
HaMH K KOJOBaHE MOBJIEHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS 3MICTOBOTO IUIAHY, SIKE 3yMOBIIOETHCS
0araToCMHCIIOBOIO HAIPYXXEHICTIO XyIOXHBOTO TEKCTY, XapaKTepU3YEThCs HaJKaTeropiiHICTIO
1 IMILTIKY€E CYKYyIHICTh O3HAKOBHX PUC XyAO0XKHBOTO TBODY.

[omicoHis, sika CTAHOBUTH CBOEPIHE MiATPYHTS TBOPIB POMAHHOTO JKaHPy CEPeIHN XX cTopiuys,
3yMOBJICHA KOPEISII€I0 IMIUTIUTHO-EKCIUTIIUTHAX BiTHOIIEHD Y XYJO)KHBOMY TEKCTi. Y po3miIsii
(bpaHIy3bKHX pOMaHiB cepenuHu XX CTOJITTA K MOMI(OHIYHUX MPOCTEKYIOTHCS BiIHOIICHHS,
110 MAIOTh XapaKTep BEJIIUKOTO AiaIoTy, YCePEIUHI IKOTO 3ByUaTh KOMITO3HUIIIHO BUPAXKEHI TiaIoru
nepconaxiB. IlonioHiyHa OynoBa pOMaHIB YMOMJIMBIIIOE 3aCTOCYBAHHSI METOJMKH CEMaHTHKO-
KOTHITUBHOTO aHaJTi3y TEKCTOBUX KOHIIEIITIB, SIKa BU3HAYAE IOCTAITHUI PO3IIS TEKCTOBUX KOHIIETITIB
Ha TPbOX PIBHSIX, @ CAME CEMaHTHYHOMY, METACEMIOTUYHOMY Ta METaMeTaceMioTHUHOMY. lepapxiuHy
BEPLIMHY TEKCTOBHX KOHIIEINTIB ()OPMY€E METAKOHIIENT XyIOKHBOTO TBOPY, Y MEXKaX SIKOTO PO3TOPTAIOTHCS
TEKCTOBI ME30KOHIIENITH, MAKPOKOHIIENTH Ta KaTakoHIENTH. CTPYKTYpY KOXXHOTO KOHIIENTYaIbHOTO
PIBHS BU3HAYAIOTh BiIIOBIIHI CKJIQIHUKH TEKCTOBUX KOHIIENTIB.

[IpenMeTHO-TIEHTPUYHHN, aKLIOHAIBGHHUN, i€papXiyHUH Ta acouiaTUBHUHA THIH (pedMOBUX
BiIHOILIEHb NIPEZCTABIIIOTH ()pEHMOBI MOIEITi TEKCTOBUX KOHIIETITIB (DpaHITy3bKHX POMaHIB CepeIMHA
XX cropivust. Komopanuii xapakTep TEeKCTOBUX KOHIIETITIB Bi/II3EPKATFOETHCS, 30KPEMA, B aKI[IOHATLHOMY
(peliMi, CTPYKTYpY SKOTO BU3HAYA€E iHTep(epeHI s BUXITHUX Ta KIHIIEBUX POJICH Malli€HCIB, a TAKOK
eMi30INYHICTh posell OeHediriaHTiB.

VY 3arasbHOTEOPETHYHOMY IUIaHI B paKypci TOCTIIKEHHS TEKCTOBUX KOHIIENTIB IHTEHIIOHAIbHUI
aCIIeKT CEMAaHTHKH XyJAOMKHBOTO TEKCTY OB’ SI3aHUH 3 PO3PI3HEHHSIM y TEPMIHOJIOTTYHOMY aCHeKTi
Kareropiii “IMILTIIMTHICT, — TEKCTOBA IMILTIKaMis — iMInTiKaTuBHiCTH . [lomiOHe po3pi3HeHHS
YMOXJTUBIIIOE B KaTeropii TEKCTOBOT iMIUTIKaIlii MPOBECTH BIAMEXKYBAaHHs BiJ| MIJATEKCTY, a TAKOX
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